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| want to dedicate this c.d to the memory of my dear father whose love for music inspired my life in a - .
profound way.

This is the time to thank all the wonderful people who were involved in this project in one way or another:
To Alex, for our good years.

To Shai Bachar for the time, the effort and the inspiration you brought into the studio.

To Yaakov and Nechama Burak for your support in me. Thank you for believing in me.

To Harold Weinstein 0.B.M for his support in this project.

To my mother and Yovali with a lot of love for everything.

To Yelena from the 'Center of New Immigrants', Ministry of Absorption for her good will.

To Max Franosch, Joel Bresler, Amos Hoffman, Joshua Levitt, Adam Butler and Tomer Zur for the first years.
To Kostas Vombolos for his kindness.

To Eyal Epshtein for all the time, patience and soul you brought into our work. Thank you so much.

To Eli Lishinsky for the support and patience. Thank you for waiting so long and understanding.

To Shabi Katzir, Joe Eliaz, Matilda Koen-Sarano and Meriam Haringman for their help.

To all the wonderful musicians who gave a hand and worked so hard. Thank you for the spirit you brought
into the music.

To Mr. Yitzhak Navon and Shimon Parnas for their encouragement.

To all the people | may have forgotten to mention their names.

And finally to all my friends who became my family over the years. | love you all.
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Ir me kero madre

Ir me kero madre a Yerushalayim
A pizar las tierras
1 artarme d'eyas

‘ 1 want to go to Jerusalem, mother
En El'me arimo yo Walk on the ground and be fed by it.
En El m asiguro yo ,
En el Senyor de todo el mundo.

D'JWIN'T NDTT 'IX NXIN  XD'X

The Lord of alt people.
[ AT ) LT USALET JWIET L SCE DET ¢
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2T PN 'DIOT7O 1T :nwpn 170 Percussion: Seido Salifoski, Raquy Danziger
|n 7xnny ;01 Bass: Emmanuel Mann
[0 2'00 :7'7n Flute: Steve Gorn
[}"man Ty Ud: George Mgrdichian
|17 12 2o0IpXI *7nwn D Electric and Acoustic Violin: Joe Deninzon
101w :0'1'77 Keyboard: Shai Bachar
02w :awnn NN Computer programming: Shai Bachar
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Adio kerida
) T madre kuando te pario
-_'"'—-:, i 1 te kito al mundo

b | Korason eya no te dio
Para amar segundo
DIV JNIX IX'ANE DT 1IW X
.Y NANXYT 27 17 NINA XT Adio, Adlio kerida
NP’ NIXINNYT 5 No kero la vida
Nrng nxN X7 X

|7 11 1D Violin: Joe Deninzon
101w :0' 17 Keyboard: Shai Bachar




Get up Djako
You've got weddings and 'Bris Milas
Don't look dispirited
You've got customers at hand

NiNM2aal NINNA ID’J DIpnN

NINIP'T 17 W'wd NWIIN XN IX
NPOON X777 DN'T VYWUX 'IX, N1V NXID . ., .
AD’2 77 0D DN L,NYO 1D YUIND "IX [ sing along without stopping
DPOPWH DY D'TITIND DX N1N10 NiNIpINw>  Like @ boat I rock to and fro
P17 IDD DIYIX PATY 'IX Djﬂkﬂ s what t/?f_y call me.
.H0Don NX DD nnp7 1D

If customers come along real swanky and wearing glasses

I'll stick to them like a ' nudnik’ to get some dough off of them.

I conduct in the tavern

I, 01712011 DOOIP7 NTNIN NTIN
Special thanks to Kostas Vombolos, Greece.
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Hamavdil 9712300

5021 12 :0'01N VO Drum set: Benny Koonyevsky

MT PN POIOTO ITO :nwpn 7D Percussion: Seido Salifoski, Raquy Danziger

|n 7xnny ;01 Bass: Emmanuel Mann
mnn Ty Ud: Nizar Rohana
[T 12 01D Violin: Joe Deninzon
101w 17101 071773 Keyboard & solo: Shai Bachar
D2 'w :awnn NN Computer programming: Shai Bachar
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A la devecha Mihael

1 la iskierda Gavriel
IX’102 "IXDWDI TIXO'D 'IYD'D

IX NIDOV 'UXO TVl
.77 01 0r 90

1 sovre la kavesa
Shehina del Dio
Kada dia i kada noche.



Trees cry for rain
And mountains for the wind

And so my eyes weep
nwa7 0’212 0'XVUn

NINNYT 0NNl
SR VIV IW DPIUN NIDIA NDD
1 ask again what will become of me
Twill die in a foreign land.  1pux rviv AD ADIXIE ATIN 1AX
NI YJY 1D’ XX

For you my dear sweetheart.

You are white and white you wear
White is your figure NWAIT NX 1291 NIAT NX

White flowers fall out from you, from your beauty. IMIX XA T
ﬂ f ﬁ ) ﬁ J lJ."]”Dl'D ,2QPD D’7511 D227 0’NND

Come and you will see XA 10 XA XA
We will see JINANXD NN XA

Let's enjoy our love.

P02 12 :0'01N VO Drum set: Benny Koonyevsky

MMT PN POIYT 17XPOAMIP 12 : nwEn 170 Percussion: Benny Koonyevsky, Eli Lishinsky, Raquy Danziger

|n 7xiany ;01 Bass: Emmanuel Mann
mnnam Ty Ud: Nizar Rohana
[T 1201 Violin: Joe Deninzon
01w 077 Keyboard: Shai Bachar
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Arvoles yoran por luvias
1 muntanyas por ayres
Ansi yoran los mis ojos
Por ti kerida amante

Torno i digo ke va ser de mi
En tierras ajenas yo me vo murir.

Blanka sos blanko vistes
Blanka la tu figura
Blankas flores kaen de ti
De la tu ermozura

Ven veras i ven veras

Ven i veras veremos

L ‘amor ke tenemos los dos
Ven mos lo gozaremos.
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La Serena

If the sea were made of milk

Si la mar era de leche
. 1 would become a fisherman
Yo me aria peshkador 270D WY NN DD DX

Peshkaria mis dolores 7T NWYUI NN IX
Kon palavrikas d'amor. NINX NIT’D DY 'AXD NX A

Fish my misery with words of love.




XNIPN N’22 NXXD] NYYUX NIV)
DITX] NWIQT

ORISR 012/ The young lass went into the 'Hamam

0’7 NO1D1 'N’'N Dressed in red.

’ U Ul mn"n . . .
TY MININAD WX NIAPD NN DX o, 51 the cen and reach it. Go into the sea.
.0'J7 '01D’'N LINIX 'A'WUNI D'T 010N

L'l go into the sea if my mother-in-law allows it.
N9’ WX D'ND NXX' X'N

1291 DITX2 NWIT
.D’ND XX XD She came out of the sea as a beautiful woman

Go into the sea and reach it. Go into the sea.

D'WIAN XY NDX W19 o0 2 Dressed in red and white. She came out of the sea.

ADVID) XY 24 Between the sea and the river a quince tree sprouted.

XNIDN N'aD XX’ NToN She came out of the sea.
N7 N2>’'N 12D [NNN

7 7 'H. ;
V. he bride came out of the 'Hamam,

the groom already waited for her.

TPW XV NDX 7INT D’'N |'2
She came out of the sea.

.D'ND NXX' X'N
Between the sea and the sand an almond tree sprouted,

She came out of the sea.

'302M1p 12 :0'o1n VO Drum set: Benny Koonyevsky

'A02MI 12 :nwpn 7> Percussion: Benny Koonyevsky
|n 7xnny ;01 Bass: Emmanuel Mann

1212 N7 |17,P171p0 027X :NNVM- Guitars: Alex Skolnick , John La Barbera
[ 200 :7'7n Flute: Steve Gorn
|In7 12 01D Violin: Joe Deninzon
02w T7p Keyboard: Shai Bachar
02w :awnn Ninon Computer programming: Shai Bachar
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Muchachika esta en el banyo

Vestida de kolorado

Echate a la mar.

Echate a la mar i alkansa — echate a la mar.

A la mar yo bien me echava

Si la suegra lisensia me dava.

Echate a la mar.

Echate a la mar i alkansa — echate a la mar.

Ya salio de la mar la galana
Kon un vestido al i blanko — ya salio de la mar.

Entre la mar i el rio
Mos kresio un arvol de bembriyo- ya salio de la mar.

La novia ya salio del banyo
El novio ya la esta asperando- ya salio de la mar.

Entre la mar i la arena
Mos kresio un arvol de almendra- ya salio de la mar.
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1'd give my life for a drink of Arak
PIVY7 'NN1 07NN NX I can't let go of it La vida do por el raki
12TYT 912! XT "IX [ am never sated from drinking No puedo yo desharlo
2 92 NIX AKX XD Because I love it so much. D¢ bever nunka me arti
De tanto amarlo.
N'ana XXD1 XIinWwd
TNX X DV 12TD XT 'IX
'INY NWYI "IXWUD
.X12 JU YOADXT T911 "IX

When it is in its barrel Kuando esta en el baril

1 don’t speak with anybody N, 4vlp con dingunos
When I become drunk Kuando me ago kior kandil
1 fall into a bath of mud. Tomo banyos de lodo.

30211 12 :0'01n VO Drum set: Benny Koonyevsky
302" 12 :nwpn 17> Percussion: Benny Koonyevsky
|n 7xiny :01 Bass: Emmanuel Mann
'301W7 17X ,j3171p0 07X :NNOI- Guitars: Alex Skolnick, Eli Lishinsky
|71 200 7770 Flute: Steve Gorn
|7 121> Violin: Joe Deninzon
01w 017 Keyboard: Shai Bachar
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{17130 027X :NNLA- Guitar: Alex Skolnick o7 17x :n'7nwn Mo Electric Guitar: Eli Lishinsky
0200 :0017p Clarinet: Steve Gorn |71 2'00 :0017p1 770 Flute & Clarinet: Steve Gorn
101w :0' 17 Keyboard: Shai Bachar |17 pno :mxixn Trumpet: Frank London
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02w 017 Keyboard: Shai Bachar
101 'w :awnn ndn- Computer programming: Shai Bachar



When King Nimrod went to the fields

1o watch the sky and the stars

He saw a holy light above the Jewish quarter
Signaling that father Abraham was about to be born.

Abraham our father, beloved father,

NTWI XXI' NN TINP1 1IDNWD
D’221DN1 D”’DWN TV ION0D NN
PTIN'D VANND X2 W
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Kuando el rey Nimrod

Mirava en el sielo i en la estre
Vido luz s i
Ke avia a

|INIT 12
01 'Y D’
221 'Y :awnn Nino.




- Ttwas as th
When she was taken sick.
Like a queen on her bed
She fell ill and fainted away.
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Tristes oras en el dia QIXV DT D DT

Ke hazina ya kayo NNIN X'NWD DN INIXD

Komo la reyna en su lecho N2ID DD
Ya cayo se dezmayo. .nNO'D TV NOIVUNNI NTIN NTDI X'
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v'7x Moy :"Komo la roza"
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122 'w :"Kuando el rey Nimrod"

Words and melodies: Traditional
References: "Chants Judeo-
Espagnols”, Issac Levy; "Chants
Sephardis”, Leon Algazi; "Antologia
de liturgia Judeo-Espanola", Isaac
Levy; "Vini Kantaremos", Matilda
Koen-Sarano; Joe Eliaz

Ladino spelling: from the quarterly
"Aki Yerushalayim", Jerusalem
Musical producer: Shai Bachar
Co-producers: Ofri Eliaz and Alex
Skolnick

Producer: Ofri Eliaz
Arrangements: Shai Bachar and

Ofri Eliaz
Except the songs: "Yigdal": Shai
Bachar, Ofri Eliaz and Alex Skolnick,
"Kuando el rey Nimrod": Shai
Bachar, "Komo la roza": Ofri Eliaz
Translations and language
consultation: Joe Eliaz, Shabi Katzir
and Matilda Koen-Sarano,
English editing: Meriam Haringman
Recorded at: Tedasko Studio,
Paramus, N.J.
Sound engineer: Phil Castellano
Sound Spa Studio, Elizabeth, N.J.
Sound engineer: Steve Cutis

Artsonick Studio, Queens, N.Y.
Sound engineer: Eli Lishinsky
Vocal recording at Across The Sea
Studio, Israel
Sound engineer: Eyal Epshtein
Mixing: Eyal Epshtein and Ofri Eliaz
Mixing engineer: Eyal Epshtein
Mastering: Tali Katz, S.D.L Studio
Graphic Design: Avigail Horowitz
Paintings: Africa Coll
Contact: ofrieliaz@hotmail.com
www.ofrieliaz.com







